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Cuttu"- i, Cutappatta putal (Roast meat)
The minstrels were instructed to go to Eyirpat-tinam where they would get from every place, old toddy from fishermen along with the roasted meat of kulal fish; if they reached Velur they would get there, sweet tamarind rice cooked by hunter-women along with roasted flesh of the wild-cow (Ciru.153-163; 173-177). Minstrels were guided to go to Tontaiman ilan-tiraiyan, the patron; on their way they would get fragrant toddy with roasted fish from fishermen's houses (Peru.274-283).
2.  Cakkara.vattai (Felloe of wheel)
The chariot wheel had felloes bright as if they had been covered by metal bands (Kuru.227:l). The tall chariot was driven such that its wheels with hardy felloes cut through moist ground in the mullai tract (Akam.334:13-15).
3.  Mani (Gem)
The dark-complexioned heroine joyously bowed her head, her ear pendants inlaid with gems dangling from ears (Akam.86:27,29).
4.  Oruvakai ani (A kind of ornament) Beautiful women adorned with ornaments for the forehead thronged the banks of the river Vaikai (ParL20:30).
5.  Talaiyin ucci (Crest)
The ears of paddy-corn resembled the chowri adorning the crest of the horses of opulent men with drums (Akam.l56:l-3).
The king's court was cheerful in the morning having quaffed toddy (The 'Naravu' (flower) that is not worn) (Pati.85:8).
Cutavakaipparantalai - Vdkaipparantalai ennum porkkahm (The Vakai battlefield) The nine chieftains who could not stand before the formidable might of Karikalvalavan fled from the Vakai field of battle, leaving their canopies of state (Akam. 125:18,22).
Cutu - 1. Cutappatta pulal   (Roast meat)
People of the fertile cola country after eating tortoise meat and quaffing toddy, munched the fat pieces of roasted ami fish (Puram.212:2-6). Purattinai Nannakanar praised oymanNalliyatan that he relieved his poverty giving him roasted meat along with clear toddy (Puram.376:14,15). Tillers in the field ate the cold rice cooked the day before, along with an olla of the roasted meat of rabbits and scabbard fish (Puram.395:3-5). Killivalavan gave to the drummer-bard, garments, clear toddy and much roasted meat sauteed with ghee honouring him as a solicitor who came all the way to see him (Puram397:12,16).
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